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Photo : courtoisie de l'École Allain St-Cyr 
L'école Allain St-Cyr a levé son drapeau franco-ténois en ce mercredi 11 mars. Ce fût l'occasion pour les élèves d'apprendre 
l'origine et les details composant le drapeau bleu et blanc. Le directeur de l'école, Éric Desaulniers a mentionné que la population 
franco-ténoise de l’école provennait des quatre coins du monde : Sénégal, Rwanda, France, Liban, Israel, Acadie, 


Ile-du-Prince-Édouard, Québec, provinces de l'Ouest, Danemark et bien d'autres. 


Droits des minorités linguistiques 


Déçu mais tout 


de même gagnants 





La plus haute instance juridique au pays n’a pas souhaité entendre l'appel. 


/Maxence ‘Jaillet 


Après dix ans de développement, le 
recours Judiciaire opposant la Fédération 
franco-ténoise (FFT ) et le gouvernement 
des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) a 
pris fin le 5 mars 2009. La Cour suprême 
du Canada, sollicitée par les deux par- 
ties, a décidé de ne pas entendre cette 
cause. La FFT voulait approfondir une 
question constitutionnelle tandis que le 
gouvernement territorial voulait revenir 
sur une ordonnance structurelle musclée 
ordonnée par la Cour suprême des TNO 
en 2006 et maintenue par la Cour d’appel 
des TNO en 2008. 

Le jour même de cette annonce, le 
président de la FFT, Fernand Denault 
a révélé sa profonde déception. « Le 
fait que la Cour suprême n’accueille 
pas la cause ne permet pas de révéler la 
véritable part du gouvernement fédéral 
et l’ambiguïté demeure toujours sur la 
notion de juridiction. Le Canada est 
ultimement responsable des Territoires 
du Nord-Ouest, mais le gouvernement 
fédéral se cache derrière l’illusion de 
presque province des TNO pour ne pas 
dépenser les argents requis par les besoins 
des francophones. » 

Pourtant, Maître Lepage, l’avocat de 
la FFT dans cette cause, argumente qu’il 


est venu le temps de se réjouir pour la 
communauté franco-ténoise. « Au bout 
du compte, la FFT a vraiment gagné sur 
toute la ligne. La jurisprudence qui doit 
être suivie par le GTNO donne raison 
à l’interprétation que nous avions de 
la Loi sur les langues officielles des 
TNO. Que la Cour suprême n’entende 
pas notre cause ne veut pas dire qu’elle 
est en accord avec les conclusions de la 
Cour d’appel entre autres sur la question 
d'égalité réelle au sein des services en 
français », a-t-1l clamé. Pour le juriste, 
le fait que le 5 février dernier, la Cour 
suprême aitrendu le jugement de la cause 
CALDECH, où la FFT et le GTNO ont 
tous deux offert un plaidoyer, venait de 
répondre à la question d’égalité linguis- 
tique en matière de prestation de service. 
La plus haute instance juridique du pays 
a reconnu que le gouvernement fédéral 
avait l’obligation d’offrir des services 
dans les deux langues officielles et d’of- 
frir aussi des services de qualité égale en 
tenant compte des besoins spécifiques 
de la minorité. « Cette décision clarifie 
la question d’égalité linguistique, car le 
GTNO doit interpréter la jurisprudence 
de la juge Hunt en 2008 à la lumière des 
principes énoncés par la Cour suprême du 
Canada. Il n’était plus nécessaire que la 
Cour suprême entende notre cas. » Selon 








Roger Lepage, le gouvernement fédéral 
n’a Jamais renoncé à payer les frais du 
bilinguisme aux TNO, c’est le GTNO 
qui n’avait pas de plan global de mise 
en œuvre et n’avait donc pas de moyens 
efficaces pour utiliser les fonds fédéraux. 
«La demande de financement du GTNO 
auprès du fédéral risque d’augmenter 
pour que l’application de l’ordonnance 
structurelle soit assurée », d’assurer Me 
Lepage. 

Selon Fernand Denault, cette ordon- 
nance structurelle repose sur les épaules 
de l’Assemblée législative ténoise. «II y 
avait un manque de volonté de la part du 
gouvernement pour mettre en place les 
services en français. C’est pour cela que 
la juge Moreau a ordonné un plan strict 
que le gouvernement doit maintenant 
suivre. C’est triste que le gouvernement 
ait besoin d’une ordonnance de Cour 
d’appel pour qu’il travaille avec ses 
citoyens. » 

Maître Maxime Faille qui représente 
le gouvernement territorial se satisfait 
lui aussi de la situation. « Enfin!, a-t-1l 
commenté. Il est temps que les deux 
parties puissent revenir au travail entamé 
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Poursuite 


Suite de la une 


beaucoup plus tôt. Pour nous, 1l faut aller de l’avant et 
consulter la communauté franco-ténoise. Notre travail 
de collaboration doit apporter des solutions pratiques 
pour rencontrer les défis de l’offre de service. » 

Même son de cloche chez le ministre responsable 
des langues officielles, M. Lafferty. « Nous devons 
respecter la jurisprudence et nous anticipons déjà tra- 
vailler avec la communauté francophone. Pas seulement 
celle de Yellowknife, mais partout où nous offrons nos 
services. » Ce dernier entrevoit la démarche du GTNO 
comme une occasion de travailler ensemble, pour 
poursuivre et améliorer les programmes linguistiques et 
insiste sur le fait que les autres ministres et les députés 
de l’Assemblée veulent resserrer les liens avec toutes 
les communautés linguistiques. 

















L’ordonnance structurelle de la juge Moreau quelque 
peu modifiée par la juge Hunt de la Cour d’appel des 
TNO, prenait effet en juin 2008. Le gouvernement qui a 
eu un an pour la mettre en place ne possède maintenant 
plus que trois mois pour la compléter. Dans cette situa- 
tion, Jackson Lafferty a concédé qu’il faudraittravailler 
sur un plan à court terme et un autre à long terme. 

Aux dires de tous les interlocuteurs, aucun contact 
officiel n’a encore été engagé pour mettre sur pied le 
comité de consultation ou de coopération composé 
de représentants du GTNO et de la FFT aux fins de 
consultation sur l’établissement, la mise en oeuvre, la 
gestion et la promotion du plan global ordonné par la 
Cour suprême des TNO. 

En 





Vente de l'édifice du bureau de poste 


La FFT laissée en 


plan 


Le ministère des Travaux publics a accepté 
une offre inférieure à la somme proposée par la FFT. 


/Maxence (Jaillet 


L'édifice gouvernemental abritant le bureau de poste 
de Yellowknife vient d’être vendu. Avec cette tran- 
saction encore non officielle, ce sont tous les espoirs 
d’épanouissement du réseau associatif franco-ténois 
qui ralentissent. En effet, la Fédération franco-ténoise 
planchait depuis plusieurs mois sur l’acquisition de 
ce bâtiment pour y loger le tout nouveau Collège des 
TNO, les bureaux de la FFT et d’autres organismes du 
réseau associatif franco-ténois pour établir ce qui sem- 
blait être les bases d’un premier centre communautaire 
francophone aux TNO. 

Selon Léo-Paul Provencher, le directeur général de 
la FFT, c’est un gestionnaire du ministère de Travaux 
publics qu’il lui a annoncé la nouvelle par téléphone 
le 9 mars. « Cette personne, mandatée par le ministre 
des Travaux publics, m’a appris qu’une lettre officielle 
viendrait confirmer la transaction de l’immeuble. Le 
ministère vient d’accepter une offre d’une tierce partie 
qui semble être inférieure à notre offre exprimée le 16 
février dernier qui s’élevait à 1 200 050 dollars », a 
relaté Léo-Paul Provencher. Le fonctionnaire fédéral 
aurait également expliqué que l’offre acceptée offrait 
des conditions plus favorables pour la couronne, et 




















que cette décision avait été une décision d’affaires et 
qu'aucune considération communautaire n’avait été 
prise en compte. 

«S1c’est une farce, je ne pense pas vouloir la rire, de 
commenter M. Provencher. Le gouvernement fédéral est 
particulièrement au courant de nos besoins et de notre 
condition en tant que communauté minoritaire. Ils ont 
mené eux-mêmes des études qui démontrent l’ampleur 
de nos besoins. Nous avons sollicité cinq ministères 
différents pour nous soutenir dans cette démarche. Ils 
savaient très bien que cet édifice en plein centre ville 
répondait à nos attentes comme aucun autre local ne 
peut le faire à Yellowknife. » 

Le directeur général de la FFT s’est aussi questionné 
sur le respect de l’obligation de résultat du gouvernement 
fédéral pour aider au développement de la communauté 
minoritaire de la langue officielle cernée plus clairement 
en 2005 par la partie VII de la Loi sur les Langues 
officielles du Canada. 

Le principal ministère concerné, Travaux publics 
Canada, n’a pu répondre aux questions du journal, 
prétextant que la vente n’était pas close au moment de 
mettre sous presse. Le nom de l’acquéreur, le montant 
de la transaction et les activités prévues par le nouveau 
propriétaire seront dévoilés ultérieurement. us 




















Smoke-free 
Correctional Centres 


Starting on April 1, 
smoking will not be 
allowed on the 
grounds of NWT 
correctional centres. 
If you re visiting us 
for any reason, please 
leave your cigarettes at 
home. If you need help to 
quit smoking, talk to your 
doctor or nurse. 

as 


Northwest 
Territories Justice 


À compter du 1° avril, 
le tabagisme ne sera 
plus autorisé sur les 
terrains des centres 

correctionnels des 


TNO. Peu importe la 


raison de votre visite, veuillez 


laisser vos cigarettes à la maison. 
S1 vous avez besoin d’aide pour 


cesser de fumer, consultez votre 


médecin ou votre infirmière. 


CY 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 











Collecte d'annuaires 

L'entreprise Northwestel propose aux 
étudiants des TNO de récolter les annuaires 
usagés pour les envoyer en recyclage dans 
le sud du pays. En échange de quoi, les 
écoles recevront des fonds pour financer 
des activités. Tous les élèves sont donc 
invités, d'ici le 8 avril, à ramasser le plus 
d'annuaires possibles pour participer à ce 
Programme annuel de recyclage mené pour 
la huitième année par Northwestel. Les 
fonds distribués aux écoles dépendent du 
nombre d'annuaires récupérés. Des écoles 
de Yellowknife, Hay River, Fort Smith, Fort 
Providence et Fort Simpson sont inscrites à 
cette collecte annuelle. 


L'art de parler en public 

Lesélèves des Territoires du Nord-Ouest, 
en cursus scolaire francophone, en classe 
d'immersion ou prenant des cours de fran- 
çais langue seconde, peuvent participer au 
Concours d’art ortatoire 2009 qui aura lieu 
à l’Assemblée législative à Yellowknife le 
30 avril prochain. Ce concours est ouvert 
aux étudiants de la 7° à la 12° année. Les 
élèves de 11° et 12° année qui gagneront 
le concours dans leur catégorie pourront 
ensuite participer au concours national à 
Ottawa. Cet événement est organisé, aux 
TNO, par l'organisme Canadian Parents 
for French, succursale des TNO. Pour toute 
information, contacter la directrice Allison 
Kincaid au 867-445-2827 ou par courriel en 
écrivant à : ed@cpfnwt.ca 


Soirée Bob Dylan 

Une soirée chansons et musiques de Bob 
Dylan aura lieu au Collège Aurora de Hay 
River vendredi 13 mars à 20 h. Elle est ou- 
verte à tous les publics. Kevin Wellington, 
conseiller municipal et coordonnateur de 
cet événement, a déjà inscrit sept musiciens 
qui interpréteront des œuvres du chanteur 
canadien, très populaire dès la fin des an- 
nées 1960. Tout le monde peut venir avec 
son instrument de musique et chanter à tout 
moment de la soirée. 


École Boréale 

Le salon du livre ouvrira ses portes di- 
manche 15 mars à 11 h à l’école Boréale. Il 
durera jusqu’au lundi 16 mars au soir. Vous 
y trouverez toute une variété de livres en 
français, mais aussi des produits multimé- 
dias tels que des jeux vidéo, des films et des 
musiques. D'autre part, les élèves du sec- 
ondaire pourront assister à deux Journées 
Carrière organisées à l’école Diamond 
Jenness les 18 et 19 mars en journée. Une 
quarantaine d’exposants présenteront des 
universités, des métiers dans le domaine 
public et dans le domaine industriel. 


Sculpture de glace 

Tous les amateurs ou artistes intéressés à 
démontrer leur savoir-faire en sculpture de 
glace pourront rejoindre le Château de Glace 
(Snowcastle) de Yellowknife le dimanche 
15 mars. Pour plus d'info, contacter par 
courriel Rosalind Mercredi à northsoul@ 
theedge.ca 








/Maxence Jaillet 


C’est la première fois 
que le Conseil de dévelop- 
pement économique des 
TNOinvitait ses membres 
et plusieurs personnalités 
à assister au Concours 
de l’entrepreneuriat des 
TNO. Complets-vestonet 
talons hauts ontété de mise 
dans le foyer principal de 
l’Assemblée législative au 
soir de ce mardi 10 mars. 
Si l’on pouvait évaluer 
une réception au nombre 
de politiciens présents, le 
premier gala du CDÉTNO 
remporterait certainement 
une assiette semblable à 
celles présentées aux qua- 
tre lauréats du concours. 


Levée 
des 
drapeaux 





Gala du CDÉTNO 


Une premiere! 


Quatre prix pour souligner la contribution des entrepreneurs francophones envers les TNO. 


Photo : Maxence Jaillet 


Patrick Dionne reçoit son prix coup de coeur 
des mains de Daryl Dolynny. 


confectionnée par Rosa- 
lind Mercredi. 

Le CDÉTNO à distin- 
gué quatre entrepreneurs 
sous quatre catégories 


différentes entre six de 
ses membres. : la cinéaste 
France Benoit a récolté le 
premier prix dans la caté- 
gorieentreprise artistique; 


Photo : Maxence Jaillet 


Daryl Dolynny, proprié- 
taire de la pharmacie 
Shoppers Drug Mart de 
Yellowknife remporte la 
catégorie services com- 
merciaux; Danmax Com- 
munication LTD. s’ap- 
proprie le premier prix 
des services spécialisés ; 
et Michel Labine de Fort 
Smith et sa compagnie 
Polar Creations reçoit le 
prix de la catégorie micro- 
entreprise. 

« Tous les candidats 
ont été scrupuleusement 
évalués selon un barème 
national. Trois de nos lau- 
réats viennent de gagner 
leur billet pour Ottawa 
pour représenter les TNO 
au Gala des Lauriers de la 
PME, en novembre 2009 
», a mentionné Sylvie 
Francoeur, la directrice 
générale du Conseil. En 
effet, le concours du 
RDÉE Canada est orga- 
nisé tous les deux ans pour 
valoriser l’excellence 
entrepreneuriale des com- 
munautés francophones 
et acadiennes du pays. 
Il récompensera des lau- 
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réats SOUS trois catégories 
identiques au Gala du 
CDÉTNO. La catégorie 
entreprise artistique étant 
une alternative initiée 
par l’organisme franco- 
ténois pour pallier au peu 
d'entreprises du secteur 
de la transformation qui 
constitue la quatrième ca- 
tégorie primée au niveau 
national. 

Pour Daryl Dolynny, 
cette distinction au niveau 
francophone constitue une 
fierté personnelle. « Je 
suis membre du CDÉTNO 
depuis deux ans Je crois, 
et cela me fait un très 
grand plaisir d’accepter 
ce prix. Cette reconnais- 
sance me rend plus fier de 
ma culture francophone. 
Je suppose que je suis 
maintenant un ambassa- 
deur de l’entreprenariat 
francophone et j'espère 
que cela pourra intéresser 
d’autres entreprises à se 
Joindre au Conseil. » 

Avant de clôturer cette 
soirée, l’équipe du CDÉ- 
TNO a voulu remettre un 
prix spécial à un individu 


qui leur a rendu multiples 
services. Un verre à bière 
confectionné par Matthew 
Grogono de YK Glass Re- 
cyclers coop. a été remis 
à Patrick Dionne. 
Cefrancophone,expert 
en système informatique, 
est devenu par la force 
des choses la personne- 
ressource pour le serveur 
informatique des bureaux 
du CDÉTNO.« Je voyage 
partout aux TNO pour 
mon travail. J’installe des 
photocopieurs et j’assure 
le service dans toutes les 
collectivités. IT arrive 
souvent que je dépanne 
les gens qui ont des 
problèmes avec leurs 
ordinateurs. Le CDÉTNO 
connaît mon numéro de 
téléphone cellulaire et 
c’est vrai que Je les aide 
dès que Je le peux », a-t-1l 
confié. Pourle CDÉTNO, 
M. Dionne incarne vrai- 
ment la dimension sociale 
que l’on espère retrouver 
chez un entrepreneur. Le 
prochain gala du CDÉ- 
TNO aura lieu dans deux 
ans. il 


——— 


— 


Dans le cadre des 
Rendez-vous de la 
francophonie, les 
francophones de Hay 
River (ci-contre) 

et ceux de Yellowknife 
(c1-haut) ont assisté 

à la levée du drapeau 
franco-ténois à leurs 
mairies respectives. 


Mars, 
mois des langues autochtones 


Le mois de mars est officiellement reconnu 
somme mois des langues autochtones 

aux Territoires du Nord-Ouest (TNO). Il 
s’agit d'une occasion pour tous les groupes 
linguistiques à l'échelle des TNO de célébrer 
leur langue et leur culture. 


| Photo : Françoise Jaussoin 


Nous vous encourageons tous à faire ce 
que vous pouvez pour célébrer les langues 
at les cultures autochtones dans voire 
collectivité au cours du mois de mars 





2009. Votre participation aux activités Pour 
célébrer les langues régionales contribuera 


à leur survie. 


Les lecteurs cherchent dans nos 
pages l'information communautaire 
et souvernementale. 

Sabet Biscaye 


Présidente 
Conseil des langues officielles 


Profitez d’un lien de 
communication unique. 


(867) 873-6603 


Liz Hansen 


Présidente 
Conseil de revitalisation des langues 


autochtones 







Association 
de la presse 
francophone 


at 
Territoires du ; | 
Nord-Ouest Éducation, Culture e Formation 
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Éditoriai 


Se retrousser les manches 
Ça y est, la saga judiciaire commencée 
en l’an 2000 s’est terminée abruptement 
la semaine dernière alors que la Cour su- 
_ prême du Canada a refusé d’entendre les 
appels du gouvernement territorial et de la 
Fédération franco-ténoise. Ce n’est pas que 
les avocats des parties respectives ont ter- 
miné leur travail puisqu'il reste beaucoup 
d’interprétation à faire dans les jugements 
de cette affaire et celui aussi de la Cour suprême du Canada 
dans la cause CALDECH dont on a parlé récemment. 

Il faut maintenant dépasser notre amertume face à la décision 
décevante de la Cour suprême du Canada. Il faut réapprivoiser 
le dernier jugement de cette affaire, soit celui rendu par la 
Cour d’appel des Territoires du Nord-Ouest. Il faut se mettre 
à l’ouvrage. 

La notion centrale que j’attache à ce jugement, c’est toute la 
question de la nature structurelle des ordonnances de la cour. 
En effet, tant la Cour suprême des TNO que la Cour d’appel 
a reconnu que les nombreuses années de négligence du gou- 
vernement territorial en matière de contravention à la Loi sur 
les langues officielles justifiaient pleinement que le tribunal 
ordonne des mesures précises notamment l’élaboration et la 
mise en œuvre d’un plan global d'application de la Loi. 

Tant le gouvernement que la communauté francophone 
doivent maintenant mettre les bouchées doubles. 

Le GTNO doit, entre autres, adopter des règlements légis- 
latifs, préciser les notions de «demandes importantes» et de 
«vocation du bureau» et rédiger « un plan global de mise en 
oeuvre au titre des communications et de la prestation des 
services prévues par la ZLO des TNO au sein de toutes les 
institutions gouvernementales ». La rédaction de ce plan global 
est aussi assujettie à plusieurs ordonnances. 

De son côté, la communauté francophone devra s’organiser 
pour participer de façon pleine et entière à ce processus. Le 
jugement est précis à cet effet : «&[Ce plan doit] prévoir la créa- 
tion d’un comité de consultation ou de coopération composé 
de représentants du GTNO et de la Fédération Franco-Ténoise 
(...) aux fins de consultation sur l’établissement, la mise en 
oeuvre, la gestion et la promotion du plan global ». 

S1 le jugement prévoit la possibilité que le gouvernement 


Alain /Sessette 





Photo : Maxence Jaillet 
Le drapeau franco-ténois a beau flotter dans la lumière hivernale au-dessus du château de neige de 
Yellowknife, deux nouvelles assombrissent les réjouissances de la Fédération franco-ténoise en plein Rendez- 


puisse demander que les échéanciers soient repoussés, la plupart 
des ordonnances doivent être exécutées d’ici un an. C’est donc 
dire que les travaux devront commencer très rapidement. 


vous de la francophonie. Le rejet de la Cour suprême du Canada d'entendre la cause impliquant la FET et le 
GTNO, et la vente du bâtiment du bureau de poste de Yellowknife que la FFT rêvait de transformer 
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HARPER DIT LE FOND 
DE SA PENSÉE SUR 
LA PRÉSENCE 
CANADIENNE 

EN AFGHANISTAN 


en Collège des TNO et en centre communautaire. 
BEAU TRAVAIL, 
LES GARS.. 


L'IMPORTANT, 
C'EST PAS DE 
GAGNER, C'EST DE 
PARTICIPER! 





PR, 


TNO SANTÉ 


en français 





Chronique ŒNO Santé 


Protégez vos yeux des dangers du soleil ! 


Comme votre peau, au soleil, vos yeux sont en 
danger et bien plus fragiles aux agressions extérieures. 
Nul besoin d’un temps radieux pour que les rayons ul- 
traviolets, invisibles, agissent sur les tissus oculaires. 
Seul mot d'ordre, portez des lunettes pour préserver 
ce que vous avez de plus précieux, votre vue. 

L’œI1l se protège naturellement d’une lumière trop 
intense en diminuant l’ouverture de la pupille. Ce- 
pendant, si les rayons solaires ( dont les ultraviolets 
UVA et UVB) dépassent un certain seuil, 1ls peuvent 
endommager l’œil et la peau. Les UVB abîment la 
cornée de l’œ1l et les UVA accélèrent la formation 
de cataracte sur l’œ1l. Que risquent vos yeux face 
aux rayons nocifs ? 





Conjonctivite, rétinopathie, cataracte : 
attention aux yeux... 

Les rayons ultraviolets dorent la peau (U VA) mais 
peuvent aussi la brûler (UVB). Moins visibles, 1ls 
provoquent des désagréments allant du simple oeil 
rouge à des troubles plus sérieux : affections de la 
rétine, inflammations, apparition prématurée de la 
cataracte (opacification du cristallin). Les rayons 
infrarouges, qui dispensent la chaleur du soleil, 
échauffent et parfois brûlent les paupières, dessèchent 
la cornée et peuvent entraîner une fatigue visuelle. De 
plus, la lumière bleue, difficile à focaliser par l’oeil, 
peut induire une fatigue visuelle. C’est la principale 
responsable des phénomènes d’éblouissement et 
de certaines aberrations chromatiques (mauvaise 
perception des couleurs), pouvant occasionner des 
erreurs d’appréciations. 


Des réductions 
d’impôt à votre 


portée. Demandez-les. 


Le gouvernement du Canada a mis en place plusieurs 
mesures de réduction fiscale pour aider les Canadiens à 
payer moins d'impôt sur leur revenu. Réduire les impôts fait 
partie du Plan d'action économique du Canada. 


Des mesures de réduction d'impôt comme la déduction pour 
outillage des gens de métier, qui permet aux gens de métier 
salariés de déduire jusqu'à 500 $ dans leur déclaration de 
revenus pour les aider à couvrir le coût des nouveaux outils 


nécessaires à leur métier. 


La subvention incitative aux apprentis et d’autres 
mesures conçues pour profiter aux particuliers et 
aux familles de tous les milieux vous permettent 


aussi d'obtenir davantage. 


Vous les avez méritées. Demandez-les. 


Découvrez ce à quoi vous avez droit et comment 
produire votre déclaration de revenus en ligne 


à canada.gc.ca/infoimpot. 


Ou faites le 1-800-959-7383 (ATS : 1-800-665-0354). 


Canada Revenue 
Agency 


Agence du revenu 
du Canada 


+ 


Neige poudreuse et sable fin, 
des sensations brûlantes 

L’ensoleillement fait subir à l’oeil une triple agres- 
sion. La première par son rayonnement direct variant 
selon la saison, le lieu géographique et l’altitude. La 
seconde par la réflexion des UV qui change selon la 
nature du sol. Ainsi, la neige poudreuse reflète 85 % 
des UV, contre seulement 20 % pour le sable des pla- 
ges. C’est la principale cause d’ophtalmie des neiges. 
Enfin, la troisième est causée par l’éblouissement, dû à 
la réflexion des rayons solaires, qui entraînent une gêne 
visuelle et des douleurs oculaires. Les conséquences 
peuvent être graves : chute de l’acuité visuelle, pertur- 
bation de la vision des couleurs et de la perception des 
reliefs. Avec l’âge, la rétine devient particulièrement 
sensible aux rayonnements solaires et elle peut subir 
une altération menant parfois à une perte de la vision 
centrale. 








Ne privez plus vos yeux de verres solaires ! 
Seules les lunettes solaires peuvent diminuer l’in- 
tensité lumineuse trop vive, absorber les rayons du 
soleil brûlant les yeux et filtrer de manière sélective la 
quasi-totalité des UV, en absorbant une grande partie 
des rayons visibles et des IR. 


La chronique TNO santé est préparée par le 
Réseau TNO Santé en français et se veut un 
espace d'échanges et d’information. 
Contact: www.reseautnosante.com:; 
santef@franco-nord.com 
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Avis aux lecteurs 
et lectrices 


Ne ratez pas ce symbole 


Si ce symbole apparaît à la fin 
d'un article, cela indique qu'il 
vous sera possible d'émettre des 
commentaires sur cet article en 
vous rendant à notre site Internet 
www.aquilon.nt.ca 


Avis de consultation 
de radiodiffusion 
CRTC 2009-68 Canadä 


Le Conseil a été saisi des demandes suivantes. La date limite pour le dépôt 
des interventions/observations : 19 mars 2009. 


CRTC 


KR 


* Groupe TVA inc. —- Modification de 2 licences de son service national 
spécialisé de catégorie 1 de langue française — L'ensemble du Canada 

* Groupe TVA inc. - Modification de licence de son service national 
spécialisé de catégorie 2 de langue française — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de consultation 
CRTC 2009-68. Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une demande 
ou obtenir une copie de l'avis de consultation, veuillez consulter le site 
Web du CRTC au www.crtc.gc.ca à la section « instances publiques » ou 
appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. 


I+i 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 





cé d'impôt pour le transport en commun 


Crédit d'impôt pour la condition 
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Montant personnel de base 
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Prestation fiscale pour le revenu 1 de travail 


Dédicton pour Ouf] 





ac Dre tdu revenu de pension 
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Astronomie 


Des aurores virtuelles 


La ville de Yellowknife pourra bientôt se targuer de faire vibrer les observateurs d’aurores boréales du monde entier. 


Maxence {Jaillet 


Le 25 février dernier, le président d’Astronomy 
North s’est déclaré excité lorsqu'il a annonçé au public 
la concrétisation d’un de ces nombreux projets. Depuis 
des années, James Pugsley a promu la noirceur des 
nuits, l’éclat du ciel et l’abondance des aurores boréales 
des Territoires du Nord-Ouest. En présentant le projet 
AuroraMAX, qui consiste à diffuser sur Internet, les 
images d’une caméra vidéo captant en couleur les 
aurores boréales au-dessus du ciel de Yellowknife, 1l 
s’est bien rendu compte que le monde entier pourrait 
s’émerveiller de cet indescriptible spectacle. 

Tour à tour, les différents partenaires de cette 
première mondiale ont énoncé les bénéfices qu’ils 
entrevoyaient récolter de cette initiative. Le maire de 
Yellowknife, Gordon Van Tighem a souligné l’attrait 
touristique que pouvait générer cette fenêtre virtuelle 
dirigée sur le ciel ténois et situé sur les écrans d’ordi- 
nateurs de monsieur et madame tout le monde. Paul 


Engel de l’ Agence spatiale canadienne a expliqué les 
bénéfices éducatifs pour les jeunes Canadiens. « C’est 
un véritable observatoire virtuel. Les activités stellaires 
captées durant la nuit seront rejouées durant le jour et 
nous comptons susciter l’intérêt des salles de classe par 
le biais de modules éducatifs. Ce sera une excellente 
opportunité pour observer ce qui se passe entre les 
perturbations solaires et la planète terre. » 

Eric Donovan de l’Université de Calgary a exposé 
l’innovation qu’apportait cette caméra vidéo au sein de 
son programme de recherche. «Notre équipe exploitera 
le premier réseau de caméras aurorales qu’elle a mis au 
point. Depuis des années, nous contribuons à la récolte 
d’images, sans couleur, captées par des caméras situées 
d’ouest en est sur le continent nord-américain. Avec 
les images produites par AuroraMAX, nous ajouterons 
une pièce colorée à la mosaïque élaborée par la mission 
THEMIS de la NASA à laquelle nous collaborons. » 

D’après ces interlocuteurs, cette caméra est la pre- 
mière de la sorte installée dans le monde. La technologie 


ae de l'aide, 
cest plus facile 


eÉivrarontele 





La ligne anti-tabac des TNO est une ligne 
d'aide téléphonique sans frais destinée aux 
personnes qui désirent arrêter de fumer. 


LA LIGNE 





A\NTUTCEUAB/A\C Des TNo 
1-866-266-50994 







/ 


Voici un aperçu des services qu'offre la ligne d'aide : 
+ Des conseillers spécialisés dans l'abandon du tabagisme 
sont à votre disposition pour vous aider à cesser de fumer; 


+ Des programmes de rappel personnalisés établis en 
fonction de vos besoins; 
* De la documentation pour vous aider à cesser de fumer est 
mise à votre disposition; 
*_ Un service de traduction dans toutes les langues des TNO; 
a *_ Un service téléphonique disponible 24 heures sur 24, 


Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


7 jours sur 7. 


If you would like this information in another official language, contact us at (867) 920-3367. 
Si vous voulez ces informations dans une autre langue officielle, téléphonez-nous au 867-920-3367. 


évolue et avec elle, l’accès a une meilleure définition. 
«D'autres caméras dans le monde offrent la possibilité 
d’observer des aurores, mais elles sont difficiles d’accès. 
AuroraMAX est la première caméra offerte au grand 
public avec des liens directs disponibles sur différents 
sites Internet. De plus, AuroraMAX peut actualiser une 
image à toutes les six secondes alors que les aurores que 
l’on peut observer sur le Web plafonnent à treize secon- 
des par images », de s’enthousiasmer M. Donovan. 





Photo : Vence Jaillet 
Les quatre représentants des quatre partenaires 
du projet AuroraMAX se saluent au-dessus de 
l'entente qu'ils viennent de signer. 


C’est Astronomy North qui sera en charge de coor- 
donner les possibilités offertes par le ciel septentrional. 
Pour ainsi dire, la caméra n’aura pas de point fixe, mais 
sera mobile aux alentours de Yellowknife. James Pugs- 
ley se réjouit de la mise en place de cet observatoire en 
ligne. « Nous allons pouvoir tirer profit du maximum 
de l’activité solaire dont la période la plus active est 
prévue en 2012 selon son cycle de onze ans. C’est une 
opportunité extraordinaire », a-t-1l dit en concluant que 
la caméra sera opérationnelle en septembre prochain. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Exploitant du parc territorial du lac Reid 
PM007596 


- Yellowknife, TNO - 


La région du Slave Nord demande les services d’un 
entrepreneur qualifié et expérimenté pour gérer le parc 
territorial du lac Reid. 


Les propositions doivent parvenir à l’Agente des achats, 
Ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, 
7° étage, Centre Scotia, 5102, 50° Avenue, Yellowknife NT 
X1A 3S8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 MARS 2009. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de demande de propositions auprès de l’agente 
des achats. 


Renseignements généraux : 
Brenda Dodman 
Agente des achats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7397 
Fax : 867-873-0551 
Courriel : brenda_dodman@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Gala albertain de la chanson 
Vingt ans 
de musique 
francophone 


Edmonton accueille 
deux rendez-vous musicaux. 


/Maxence ‘Jaillet 


Le 2 mai prochain, le Gala albertain de la chanson 
célébrera ses 20 ans au campus St-Jean d’Edmonton. 
Deux artistes francophones récemment sélectionnés 
parmi les TNO et l’Alberta joueront le soir du spectacle 
en plus d’avoir l’opportunité de réaliser un clip vidéo 
de leur titre principal. Le mois suivant, ces musiciens 
monteront sur la scène du Chant’Ouest avec six autres 
artistes francophones provenant des trois autres pro- 
vinces de l’Ouest canadien. De passage à Yellowknife, 
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Photo : Maxence Jaillet 
Ronald Tremblay en véritable ambassadeur de la 

chanson française a laissé à Radio Taïga plusieurs albums 

d'artistes franco-albertains durant sa visite à Yellowknife. 


Ronald Tramblay, l’un des co-fondateurs de ces deux 
concours de la chanson francophone, a livré à L’Aquilon 
son enthousiasme sur la réouverture de la filière des 
candidatures ténoises. 

« Dans les années 90, nous recevions des can- 
didatures des TNO pour le gala. Cette année, alors 
que J'ai repris du service pour le recrutement des 
artistes de la 20° édition, j’ai été étonné de voir que 
la filière des Territoires s’était dépouillée au fil des 
ans », raconte Donald Tremblay. Décidé de raviver la 
contribution de ce territoire, 1l lance quelques coups 
de téléphone et déniche Sophie Léger, une artiste 
franco-ténoise, qui souhaite déposer sa candidature. 
« Nous recherchions des artistes francophones de 
18 ans et plus qui écrivent leurs textes en français. 
Sophie a présenté l’enregistrement vidéo d’une de 
ces récentes performances dans un bar de Yellowk- 
nife. Ce que j'ai entendu m’a beaucoup plu et j’a1 
beaucoup apprécié cheminer avec elle au travers de 
sa candidature. » 

La date limite d’inscription pour ce concours était 
le 27 février dernier, et déjà le choix des deux lauréats 
a été effectué. À l’exception de la candidature ténoise, 
six ou sept candidats ont performé devant un jury 
qui a sélectionné les lauréats. Une formule différente 
des éditions précédentes alors qu’habituellement les 
artistes s’affrontaient sur scène le soir du Gala et où 
les gagnants se voyaient offrir une place sur la scène 
du concours Chant’Ouest. D’après Ronald Tremblay, 
le spectacle commémoratif du 20° anniversaire se veut 
un peu plus conceptuel cette année. « Avec cette for- 
mule, les deux lauréats ont le temps de travailler une 
prestation qui va s’intégrer mieux dans le spectacle 
du Gala. Un spectacle qui va aussi faire intervenir 
d’anciens lauréats. » 

Les deux gagnants de cette édition 2009 sont Ba- 
robliq (Patrick Dunn) et le duo Babacools composée 
de Natasha Homerodean et Justin Blais. Selon M. 
Tremblay, c’est la nouveauté qui a primé cette année. 
Le style un peu plus traditionnel a moins fonctionné », 
de dire Ronald Tremblay en ajoutant que ces lauréats 
de l’ Alberta se retrouveront avec les lauréats des autres 
provinces de l’Ouest lors du Chant’Ouest et que les 
gagnants de ce concours iront au Festival internatio- 
nal de la chanson de Granby qui est le plus important 
concours de chanson francophone en Amérique du 
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Photo : Maxence Jaillet 
La sélection pan territoriale de la grande finale de la dictée PG.L. a eu lieu le vendredi 6 mars dernier. À Yellowknife, 
trois élèves de 5e et 6e année ont pris part à cet exercice. Sur la photo, les trois candidats, Bradley Cordero de la classe 
d'immersion de l’école St-Joseph, Cassidy Menard de la classe d'immersion de l’école William McDonald et Jessica 
Wuerth de l'école francophone Allain St-Cyr, tiennent des prix de présence qu'ils ont reçus. Trois autres participants ont 
fait la dictée au Yukon et au Nunavut. Les deux champions territoriaux sont Nicolas Nadon de l’école Émilie-Tremblay 
a Whitehorse dans la catégorie « classes francophones » et Cassidy Menard dans la catégorie « classes d'immersion en 
français ». Ces deux jeunes participeront à la grande finale internationale le 17 mai à Montréal. 


E de H Santé Health Votre santé et votre Your health and 
Canada Canada sécurité. .. notre priorité. safety. . . our priority. 





Avez-vous déja 
éprouvé un effet secondaire? 


Bien que les médicaments et les autres produits de santé* fassent l’objet 
d'analyses rigoureuses avant d’être homologués au Canada, il est possible que 
certains effets secondaires, aussi appelés effets indésirables, ne se manifestent 
qu'une fois que les produits sont utilisés par la population générale. 


Si vous éprouvez un effet secondaire, il est important, pour votre propre santé et 
sécurité, d’en informer votre professionnel de la santé et de faire une déclaration. 


Grâce à MedEffet"© Canada, il est facile pour vous et votre professionnel de 
la santé de déclarer un effet secondaire au Programme Canada Vigilance. En 
signalant l'effet secondaire que vous avez ressenti, vous aidez à accroître 
l’utilisation sécuritaire des produits de santé, au profit de tous. 


Pour obtenir | www.santecanada.gc.ca/medeffet ou composer 
de plus amples le 1 866 234-2345. Vous pouvez également vous 
renseignements, | procurer une brochure d’information détaillée 


veuillez en dans les pharmacies participantes. 
e site 





‘Les produits de santé comprennent les médicaments sur ordonnance (les antibiotiques, les contraceptifs, les médicaments contre l'hypertension 
et le cholestérol, les vaccins thérapeutiques et diagnostiques, le test de dépistage de la tuberculose, l'insuline, les produits sanguins, l'albumine 
et les autres facteurs de coagulation, les extraits allergéniques, etc.) ainsi que les médicaments en vente libre, comme les antiacides, les laxatifs, 
les produits de remplacement de la nicotine, les analgésiques, les remèdes contre la toux et le rhume et les produits de santé naturels. 
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Expo d’une Québécoise 


Fort Simpson 





Habitat IL, l’exposition hébergée jusqu’au 30 mars à la galerie Open Sky Society de Fort Simpson, 
propose une vision québécoise de la création contemporaine en art visuel. 


Françoise ‘Jaussoin 


Des chandails, 350 exactement, croisés, superposés, 
étalés sous forme de grand tapis dans la galerie d’art de 
Fort Simpson. Ils sont délimités par un mince couloir 
de circulation, pour que les visiteurs puissent marcher 
autour. 

Cette création est l’œuvre d’une artiste du Québec, 
Geneviève Sideleau. Elle habite à Montréal, où elle a 








récemment installé son studio de création en art visuel. 
Elle a suivi une formation universitaire en arts où elle 
a développé une approche interdisciplinaire de l’objet 
dans ses différents contextes d'utilisation. 

«Ma maison est souvent mon lieu d’inspiration, dit- 
elle. Ma pratique interdisciplinaire interroge la relation 
entre le contexte de lieu et le contexte social. Je veux 
découvrir et comprendre les cycles de naissance et de 
mort, d’action et de repos, de recyclage, et communi- 
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Rationaliser le gouvernement 


Bâtir notre avenir 





terre 


Notre terre. Un système 
de soutien bien équilibré 
pour tous les modes de 
vie : les animaux, les 
insectes, les écosystèmes, 
les gens, les poissons, l’air 
et l’eau. 

Le respect que l’on 
porte envers la terre fait 
partie de notre culture 
et nous est transmis de 
génération en génération. 
Il s’agit d’un respect qui 
nous unit, peu importe où 
nous vivons. 

La Stratégie sur les 
zones protégées (SZP) 
des TNO permet de 
préserver certaines de 
nos plus grandes aires naturelles 
et culturelles, notamment l’aire 
d'Edehzhie, le cours supérieur de 
la rivière Nahanni, Buffalo Lake et 
Tulita. Savez-vous qu’il y a plus de 
zones protégées aux l'NO que dans 
toute autre région du Canada? 

Le GTNO collabore avec 


plusieurs partenaires afin de 





naturelles. 
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protéger et de préserver la terre, 
l’eau et la faune grâce à des 
pratiques de cogestion. De cette 
façon, nous sommes en mesure 
de mettre à profit les meilleures 
connaissances traditionnelles 
et scientifiques afin de gérer 
cette terre, de s'adapter aux 
conséquences des changements 
climatiques et de les atténuer, 
ainsi que de surveiller et de 
gérer l’environnement de 
façon saine. 

Nous sommes fiers de 
dire que les Territoires du 
Nord-Ouest est le chef de 
file du pays en matière de 
cogestion des ressources 


Chaque année, 
le GTNO investit 
55 millions de dollars 
dans les mesures 
de protection de 
l’environnement, mais 
le budget 2009 va 
encore plus loin. 

Nous avons alloué 
un financement 
supplémentaire 
destiné à mettre au 
point une nouvelle 
Loi sur la faune, à 
mettre en œuvre la 
Loi sur les espèces en 
péril et à mettre au 
point la Sératégie sur 
la gestion des ressources 
hydrauliques des TNO et un cadre 
d'aménagement du territoire. 

Nous prenons des mesures 
décisives afin de nous assurer 
que la terre que nous partageons 
tous demeure protégée pour les 
nombreuses générations à venir. 


Ci-dessus: Chutes Virginia de la rivière Nahanni, 
d’une hauteur impressionnante de 316 pieds. 

En bas, à gauche: Le ministère de 
PEnvironnement et des Ressources naturelles a mis 
en place des stratégies de gestion de la faune pour 
le bison des bois et le caribou de la toundra. 
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quer une vision de la condition humaine à travers ces 
mouvements de vie. » 

La répétition des objets et des mouvements appliqués 
aux objets est une composante essentielle du travail 
de création de cette jeune artiste, qui définit ainsi son 
processus d’inspiration : «J'utilise des objets de la vie 
quotidienne en animant l’inanime ». 











Photo : Open Sky Society 
L'exposition Habitat I apporte aux TNO la 
vision d’une artiste québécoise sur nos objets 
de la vie quotidienne et leur utilisation 
dans nos environnements SOCIaux 


L'artiste a décidé un jour d’orienter sa réflexion vers 
cette thématique, tout simplement en déménageant. 
Lorsqu'elle s’est aperçue que les objets qu’elle trans- 
portait d’un domicile à l’autre se comptaient parfois 
en double, voire triple exemplaire, elle a eu un déclic 
pour la collection des objets superflus et pour la mise 
en valeur de ces pièces non utilisées, inanimées. « Dans 
mon studio, j’apportais des choses de la maison et tout a 
commencé comme ça, raconte-t-elle. Dans mes pièces, 
Je compose sur la répétition visuelle. Je travaille avec 
les objets qui m’entourent, trouvés ou donnés. J'utilise 
aussi du son, de la peinture, du dessin. Pour ma thèse 
de maîtrise l’an passé, j’ai confectionné 100 petits lits 
blancs, avec leurs oreillers et leurs couvertures, que 
j'ai suspendus au plafond. » 

À l'Open Sky Society, Michael Blyth reconnaît que 
le choix d’exposer une œuvre de cette artiste québécoise 
correspond à un désir de fournir à sa collectivité une 
ouverture sur les arts contemporains. «Nous changeons 
de thématique toutes les six semaines, explique-t-il. 
Nous avions une exposition d’artisanat d’art sur nos 
murs, aujourd’hui nous avons cette exposition sur le 
sol. Cela nous permet d’utiliser l’espace d’une autre 
façon, de le faire vivre différemment. » 

La sélection de l’artiste s’est faite en fonction des 
œuvres qu’elle a déjà réalisées et exposées. Son travail 
a été jugé suffisamment « expressif » pour que l’équipe 
de Fort Simpson décide d’accueillir son œuvre durant 
cette fin d’hiver. 

Pour Geneviève Sideleau, qui a de la famille à Yel- 
lowknife, cette ouverture sur le Grand Nord canadien 
est une Joie certaine. « Ce travail avec des chandails 
est parfaitement adapté au Nord et au froid, déclare-t- 
elle. Je pense que ce qui a séduit l’Open Sky Society 
c’est les rituels que je mets dans mes œuvres. Les 
communautés indiennes ont aussi des rituels. Ils ont 
accepté ma soumission, 1ls m’ont demandé d’écrire 
sur mon travail. On a échangé par courriel. C’est aussi 
simple que ça. » 











Le Nunavoix 


Le souffle francophone du Nunavut 


Volume 8, numéro 10 - 13 mars 2009 


lqaluit accueillera le premier 
forum sur les services 
en français au Nunavut 


Caroline Pelletier 


En adoptant une toute nouvelle loi sur 
les langues officielles le 4 juin dernier, 
l’Assemblée législative du Nunavut 
accordait un statut égal à l’anglais, au 
français et à l’inuktitut sur son territoire. 
C’est afin d’informer et de consulter la 
population sur les nouvelles perspecti- 
ves du français au Nunavut que l’AFN 
organise un Forum sur la mise en œuvre 
de la Loi sur les langues officielles du 
Nunavut (LLON) les 27 et 28 mars pro- 
chains à Iqaluit. 

Seront au programme différents ate- 
liers et activités qu1 visent d’une part, 
à informer la population 
nunavoise des tenants et 
aboutissants de la nouvelle 
loi et d’autre part, à prendre 
le pouls de la communauté 
quant aux enjeux et oppor- 
tunités qu'offre la mise en 
œuvre de la LLON. 

Dans les semaines qui 
précéderont la tenue du 
Forum, des rencontres 
d’information et de forma- 
tion auront lieu au Franco- 
Centre afin de permettre 


à la population de se familiariser une 
première fois avec la Loi sur les langues 
officielles du Nunavut. Un 5 à 7 Grands 
Explorateurs sur le Nunavut est prévu le 
Jeudi 19 mars ainsi que deux autres soirées 
d’information les 23-24 mars à 19h. 

En clôture de l’événement, le spectacle 
Qaggiq — qui réunira Artcirq, Samian, 
Shauit, Elby & Woods, DJ Mad Eskimo, 
le Agiraqtuq Ensemble avec Simeonie 
Keenaina et Juan Sebastian Larobina 
— célébrera les arts et la musique d’une 
francophonie multicolore et multiethn1- 
que. Les billets au coût de 20$ sont en 
vente au Arctic Venture et au Franco- 
Centre (4981). 





Photo : Juan Sebastian Larobina 


Né en Argentine, l’auteur-compositeur-interprète Juan 
Sebastian Larobina se définit comme un Latino-gaspésien 
pure laine. Il sera du spectacle Qagciq le samedi 28 mars, 


18h, à l’Aréna des Jeux d'hiver de l'Arctique 


Elles 


Maude Bertrand 


Le conseil du Statut de la femme du 
Nunavut a organisé le 7 mars dernier une 
célébration à l’école secondaire Inuksuk 
en vue de souligner la Journée interna- 
tionale de la femme. Les participants à 
cette journée ont eu l’occasion d’assister 
à une vente d’artisanat, au discours de la 
vice-présidente de Quiliit, Trista Mer- 
cier, à une prestation de Leena Ebic et 












ae 


Nunavut 
En français, 


s’il vous plait! 


Pour obtenir des renseignemen 


d’Ellen Hamilton, d’écouter la chorale 
féminine de l’école secondaire Inuksuk 
et d’assister au dévoilement de la femme 
du Nunavut avec la plus grande sagesse 
en 2009, soit Levi Nowdlak. La journée 
s’estterminée par une dernière prestation 
attendue offerte par la talentueuse Karen 
Mackenzie. En somme, la célébration a 
permis d’amasser plus de mille dollars 
pour le centre d’hébergement pour les 
femmes. 







gouvernement du Nunavut, “ 


composez le 


CHERE 






Les francophones résidant à l'extérieur d'Iqaluit peuvent faire un appel 
à frais virés à ce numéro. 


+ 








Le Nunavut en bref 


John Ningark élu dans Akulliq 
Les électeurs de Repulse Bay et Kugaaruk ont finalement choisi John Ningark 
lors du scrutin du 2 mars. Le nouveau membre de l’assemblée législative du 
Nunavut a été élu avec une majorité de 14 voix sur son plus proche rival, Steve 
Mapsalak. À l'élection partielle du 15 décembre 2008, John Ningark avait obtenu 
deux votes de plus que le député sortant Steve Mapsalak et le recomptage judiciaire 
qui s’en était suivi n’avait pas réussi à départager les deux candidats. 


Paul Okalik est récompensé par la FNRA 

L'ancien premier ministre du Nunavut est l’un des 14 récipiendaires des Prix 
nationaux d’excellence décerné aux Autochtones (PNEDA) remis le 6 mars 
dernier au Manitoba Centennial Concert Hall. Premier avocat inuk de l’histoire 
du Nunavut et des Territoires du Nord-Ouest, Paul Okalik est également titulaire 
d’un doctorat honorifique en droit de l’université de Carleton. La Fondation 
nationale des réalisations autochtones a tenu à souligner son implication au sein 
de la communauté nunavoise. « Okalik a facilité l’entrée des Inuits du Nord-Est 
canadien dans une ère nouvelle en contribuant à la mise en place, au Nunavut, 
d’un système de gouvernement fondé sur le principe de consensus, qui fonctionne 
sans accroc depuis sa mise en œuvre, en 1999. » La cérémonie sera télédiffusée 
sur les chaînes APTN et Global le 21 mars prochain. 





Annulation du Défi Qimualaniq 2009 

La 3e édition de la course de traîneaux à chiens reliant Iqaluit et Kimmirut 
n’aura finalement pas lieu cette année. «I n’y a tout simplement pas suffisamment 
d’équipes en mesure de participer», a déclaré Moonie Lyta, le directeur du Défi 
Qimualaniq. Même s1 la collecte de fonds a été meilleure que les années passées, 
les organisateurs ont cru qu’il valait mieux annuler la course pour cette année. 
«L'objectif premier de la course est de revitaliser les traditions de traîneaux à 
chiens dans le Sud de Baffin, mais 1l appert que beaucoup de travail reste à faire 
pour assurer que ces traditions perdutent», ajoute M. Lyta. L’annulation de la 
course, dont le départ était prévu pour le 14 mars, déçoit. Tommy Akavak, de 
Kimmirut, affirme qu’il s’agit d’une perte significative pour sa communauté. 
«Nous apprécions vraiment cette course, les touristes qu’elle amène au village 
et les fonds additionnels que nos Rangers peuvent en retirer.» 


La femme du Nunavut en chiffres 


° Le Nunavut connaît le taux le plus élevé de violence faite aux 
femmes. En 2004, il s’élevait à 10% au Nunavut, comparativement à 
0,08% dans l’ensemble du Canada. 


+ En 2004, les services de la GRC au Nunavut ont signalé 498 
agressions familiales contre des femmes et 58 contre des hommes 


+ L’espérance de vie des femmes inuites s’élevait à 70 ans en 2001, 
contre 82 ans pour l’ensemble des Canadiennes. 


Sources : Statistique Canada, Pauktuutit Inuit Women of Canada 
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André Samson quitte CFRT 
Départ d’un grand francophone devant l’éternel 


Caroline Pelletier 





Au mois de février dernier, c’est six années 
de sa vie à Iqaluit qu’ André Samson s’apprêtait 
à laisser derrière lui. Quelques jours avant de 
s’envoler vers Ottawa, André nous a accordé 
une entrevue à son bureau au ministère de la 
Justice du Nunavut. 

Lorsquejel’aiprésenté commeun bénévole 
dévoué qui avait donné six années de sa vie à 
la radio CFRT, André a tenu à préciser qu’il 
avait reçu beaucoup en retour de son implica- 
tion. Connu pour ses émissions dominicales 
Les Dimanches classiques et Les Classiques 
de la chanson à CFRT, cet avocat originaire 
de Trois-Rivières aura aussi laissé sa marque 
au sein de l’Association des francophones du 
Nunavut (AFN) en tant que membre du conseil 
d’administration. 

C’est en deux phases qu’André Samson a 
cumulé pas moins de six années à Iqaluit. Il est 
parti directement de Kigaliau Rwandapouratterrir 
à Iqaluit en mai 1999, un mois à peine après la 
création du Nunavut. Après avoir travaillé plu- 
sieurs années dans le domaine de la justice suite 
au génocide rwandais, André nous confie qu’«il 
voulait revenir sans revenir. Il sentait le besoin 
de revenir au Canada pour se rapprocher de ses 
amis, sa famille, ses racines, mais 1l avait encore 
le goût de l’aventure. 

Sa prochaine destination, le Nunavut, a com- 
mencé à luitrotter dans la tête dès 1998, alors quele 
nouveau territoire était en gestation. Avant même 

















« Homme passionné et engagé avec un souci 
du travail bien fait », on reconnaît bien là le per- 
sonnage que décrit Danielle Samson, directrice 
du Franco-Centre. André Samson était poussé par 
ce vif désir de communiquer son amour pour la 
musique classiqueetla vieille chanson française et 
québécoise, cequeluiontpermisde faire les ondes 
de CFRT. L’animateur Bernie Maclsaac confirme 
: André aime faire son émission de radio et on 
pouvait le constater en voyant toutes les heures 
qu'il mettait à préparer son émission ». 

Pour l’animateur des Dimanches classiques et 
des Classiques de la chanson, les deux émissions 
lui apportaient un plaisir différent, elles étaient 
complémentaires d’une certaine façon. « Pour 
moi, à CFRT le dimanche matin, c’était de la 
musique qui sortait un peu de l’ordinaire, pas 
meilleure, pas pire, mais différente de ce qu’on 














son arrivée à Iqaluit, André avait déjà repéré une 
occasion de s’impliquer à CFRT en parcourant 
le site Internet de l’AFN depuis l’Afrique. Non 
pas qu’il avait déjà tente l'expérience auparavant. 
André Samsonallait faire ses premiers pas comme 
animateur à laradio communautaire francophone 
d’Iqaluit. Encore aujourd’hui, 1lse souvient avoir 
été très nerveux au début et le responsable de la 
radio de l’époque, Pascal Gervais, l’avait assisté 
durant sa première émission. 

Lorsqu'il a quitté le Nunavut en mars 2003, 1l 
neprévoyaitpasrevenir. Sur le plan professionnel, 
onluioffraitune opportunité quiaséduit«le grand 
francophone devant l’éternel » qu’il est. C’est 
pour travailler à la rédaction de trois textes de loi 
majeurs - dont la Loi sur les langues officielles du 
Nunavut - qu’il estrevenu avec plaisir dans le sud 
de Baffin en juillet 2006. Ce défi étant à présent 
relevéetles textes de loiadoptés, André sedirige à 
nouveau vers Ottawaoüilretourneàses anciennes 
amours, le développement international. 

















entend durant la semaine », affirme André. C’est 
avec humilité qu’il disait à ses auditeurs : «Je vais 
faire jouer de la musique classique mais c’estsans 
prétention et je pense qu’ensemble on va faire un 
bon bout de chemin ». 

Un bon bout, en effet. Après six ans à occuper 
une plage horaire de plus quatre heures chaque 
dimanche, le départ d’André Samson laisse un 
grand trou dans l’horaire de CFRT. Et un grand 
vide dans la communauté. 

Enquittantle Nunavuten février dernier, André 
Samsonnous a assuré que cette fois était la bonne : 
inereviendra pas. Néanmoins, ilemporteavec lui 
de précieux souvenirs. «Ce qui va me manquer, 
c’est la vie sociale qui est beaucoup plus facile 1c1 
que dans le Sud. Nous sommes en quelque sorte 
des étrangers 1c1 et quand un étranger rencontre 
un autre étranger, on se sert les coudes. Ça m'a 
rappelé à de nombreux égards sinon à tous les 
égards la vie d’expatrié », confie André. 

André a toujours cru à la francophonie hors 











En français, s’il vous plaît! 





Caroline Pelletier 


Alors que la Fédération franco-ténoise a accusé une déception de 
plus dans le dossier des services en français offerts aux Territoires du 
Nord-Ouest - suite à la décision de la Cour suprême du Canada de ne pas 
entendre sa cause -, l’ Association des francophones du Nunavut travaille 
à l’organisation d’un forum sur la mise en œuvre de la loi sur les langues 
officielles du Nunavut. 

Bien que le territoire du Nunavut ait hérité des lois des TNO lors de 





Québec et a contribué à son épanouissement 
au Nunavut en s’impliquant à l’Association 
des francophones. Danielle Samson souligne 
l'implication d'André auprès de l’AFN, son 
enthousiasme. « Peu importe s’1l était en ac- 
cord ou en désaccord, 1l était une référence, un 
point de repère, une voix de la communauté 
francophone exprimée, une critique à recevoir 
pour s’améliorer. Plus souvent qu’autrement, 
il était celui qui démontrait sa gratitude et qui 
donnait la tape dans le dos d’encouragement 
nécessaire pour pousser les choses à un autre 
niveau, pour encourager les troupes à se sur- 
passer », ajoute-t-elle. 
Chose certaine, André a marqué la vie de 
plusieurs personnes. Suzanne Laliberté, qui 
a travaillé au sein du conseil d'administration 
de l’AFN avec André en plus d’être une de 
ses fidèles auditrices, avoue s’ennuyer de 
son sens de l’humour, de leur complicité et de 
cette expression qu'il utilisait souvent : «On 
s’entend pour dire...». Bernie, un bénévole 
de longue date, ajoute : « Même s1 nos émis- 
sions étaient très différentes, c'était toujours 
plaisant de discuter avec lui de musique et 
des sensations de faire de la radio. Son émis- 
sion était juste après la mienne et on avait la 
chance de se parler à chaque semaine. Ça va 
me manquer. » 
Sans doute An- 





dré Samson était Lancement 
mûr pour autre 

a des Rendez- 
— et surtout la ra- 

dio — lui manque- vous de la 
ront. « Mon petit francophonie 


souhait que je me 
fais à moi-même : 
J'espère éventuel- 


à laqaluit 





lementme trouver Cindy Caouette 
un micro quelque 
part dans le Sud », C’est le vendredi 6 


confirme André. 
Choyée sera la 
radio commu- 
nautaire qui verra 
cogner à sa porte 
André Samson, 
un bénévole pas- 
sionné, dévoué et 
dont la musique 
résonne encore 
sur les ondes de 
CERT. 


mars dernier qu'était of- 
ficiellement lancée la 11e 
édition des Rendez-vous 
de la francophonie. Pour 
l’occasion, la classe de 
6e à la 8e année de l’école 
des Trois-Soleils a reçu la 
visite du comédien Jean- 
Pierre Nzeyimana. 

Les élèves ont eu la 
chance de visionner la 
pièce de théâtre Terre 
d'accueil et de discuter 
du sujet de l’immigration 
avec M. Nzeyimana, qui 
n’habite le Canada que de- 
puis 2 ans. Un bel échange 
s’est effectué pendant 
cétté brève rencontre. 
Souhaitons que celle-ci 
donne le ton général des 
Rendez-vous pour 2009. 














sa création en 1999, les communautés francophones des deux territoires 
ont emprunté des voies différentes afin de faire reconnaître leurs droits 
auprès des gouvernements territoriaux. Même s1 les approches des TNO 
et du Nunavut diffèrent fortement, elles contribuent chacune à leur façon 
à la protection et à l’épanouissement de la francophonie au Canada. 
Pour sa part, la Fédération franco-ténoise a privilégié la voie judiciaire 
et depuis plus d’une dizaine d’années, elle multiplie les actions pour faire 
admettre par les tribunaux que tant le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest que celui du Canada ont failli à leurs obligations relativement 
aux communications et services à la communauté de langue officielle 





minoritaire. 


Quant au Nunavut, les francophones ont jusqu’à maintenant misé sur 
la bonne volonté du gouvernement territorial pour que le français profite d’un traitement égal aux langues inuit 
et anglaise. Après avoir adopté la Loi sur les langues officielles du Nunavut en juin 2008 — bien qu’elle n’ait pas 
encore été entérinée par le fédéral — le gouvernement du Nunavut souhaite procéder à sa mise en œuvre. 

Même s1 la pleine application de la loi pourrait nécessiter plusieurs années, la communauté franco-nunavoise 
a bon espoir de voir ses droits respectés. C’est pour favoriser sa mise en œuvre dans le respect de l’ensemble 
de la communauté du Nunavut que l’AFN organise un tel forum. S'il peut être avantageux de privilégier une 
approche de conciliation, 1l ne reste qu’à espérer que la population se fera entendre lors du Forum qui se tiendra 








à Iqaluit à la fin mars. 
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5@7 Guitar Hero 

Vendredi 13 mars dès 
17h au Franco-Centre 
(Édifice 981). Entrée 
gratuite 


Soirée de danse sociale 

Le club de danse so- 
ciale d’Iqaluit organise 
une soirée de danse le 
samedi 14 mars à 20h au 
Franco-Centre. Membres 
AFN:10$ Non-membres 
:15$ 


Hommage au phoque 
Célébrations à l’Aréna 
des jeux d’hiver de l’Arc- 
tique le samedi 14 mars 
de 13h à 16h. Les mem- 
bres de la communauté 
sont invités à porter des 
vêtements traditionnels 
inuit. Prix décernés dans 
différentes catégories. 


Spectacle Qagoiq 

Samian, Shauit, Elby 
& Woods, DJ Mad Es- 
kimo, Simeonie Kee- 
naina et Juan Sebastian 
Larobinaserontréunissur 
scène lors de cette soirée 
aux airs de fête foraine. 
Samedi 28 mars à 18h à 
l’Aréna des Jeux d’hiver 
de l’Arctique. Billets en 
vente au Franco-Centre 
(#81) et au Arctic Ven- 
tures. Coût : 20$ 


5@7 Grands Explora- 
teurs sur le Nunavut 

Le jeudi 19 mars au 
Franco-Centre. Des as- 
siettes de dégustation et 
consommations seront 
offertes sur place. Deux 
soirées d’information sur 
lamise en œuvre dela Loi 
sur les langues officielles 
du Nunavut également à 
l'horaire les 23 et 24 mars 
à 19h. 





Cours de français 
pour débutants 
Cours de niveau débu- 
tant commençant le jeudi 
19 mars. Coût : 100$. 
Inscription au Franco- 
Centre (4981) 


Association» des 
ffancophones 
du Nunavut 





Tél. : (867) 979-4606 poste 24 


Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 


Maude Bertrand, Cindy Caouette et Ed Maruyama 


4606 poste 24. 


ca/sinformer 


Le Nunavoix est un journal hebdomadaire réalisé 
par Nunafr@nc communications et est distribué grâce à 
l’aimable collaboration de L’Aquilon. Pour collaborer au 
Nunavoix en tant que Journaliste ou photographe ou pour 
inscrire vos activités dans nos petites annonces commu- 
nautaires, veuillez communiquer avec nous au (867) 979- 


Découvrez-nous sur le web : http://www.nunafranc. 
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L'AQUILON, 13 MARS 2009 


Au cœur de l'animation économique 


Stéphanie Fisher, francophone du Manitoba, est directrice adjointe de la Chambre de Commerce de Hay River. 
Un métier qui ds alé une grande flexibilité et le goût des relations humaines. 





idées, soit que j'avais, soit qui émanaient 
des membres, et J'ai su les mettre en pra- 
tique. » 

Flexible dans son temps comme dans 
ses tâches, Mme Fisher a une hiérarchie 
très souple. Si la présidente de l’organisme 
économique représente sa supérieure directe, 
elle compose également avec des demandes 
émanant des comités de travail qui se pen- 
chent plus particulièrement sur le dévelop- 
pement de projets. Aujourd’hui 21 projets 
sont étudiés par ces comités, cela signifie que 
Mme Fisher doit être capable de collaborer 
successivement avec 21 comités. 

« Tous les sujets sont intéressants, car 
ils sont tous différents, explique-t-elle. 
J’aime particulièrement ce qu1 relève du 
marketing et du développement de pro- 














Photo : Françoise D jets. Je suis plutôt extravertie et Jaime être 


Stéphanie Fisher est la directrice adjointe bilingue 


de la Chambre de Commerce de Hay River 


Françoise ‘Jaussoin 


Dans son rôle de directrice adjointe de la Chambre 
de Commerce de Hay River, Stéphanie Fisher doit faire 
preuve d’une forte polyvalence. Tour à tour, elle gère les 
dossiers administratifs, la comptabilité, le marketing et 
les opérations de promotion, la communication interne 
avec les membres, les relations publiques, les réunions 
avec les différents comités au sein de l’organisme et le 
développement des projets. 

Avec une formation universitaire en administration 
des affaires à l’université de Winnipeg, au Manitoba, 
cette Jeune femme est arrivée à son emploi 1l y a trois 
ans, après avoir travaillé pour une courte période en 
hôtellerie à Hay River. Elle reconnaît que, du fait de 
vivre dans une petite collectivité du Nord, elle a pu 
obtenir un poste qu’elle n’aurait certainement pas eu 
dans une grande ville. Elle en tire aujourd’hui une ex- 
périence professionnelle qu’elle a su maintenir active 
depuis son entrée en fonction. 

« J’ai commencé à travailler à temps partiel, et c’est 
parce que J'ai pu faire preuve d’écoute et d’autonomie 
que l’on m’a proposé de passer à du temps plein, dit- 
elle. J’ai su prendre des initiatives et développer des 














as 
Territoires du 
Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Exploitant du parc territorial Fred Henne 
PM007592 


- Yellowknife, TNO - 


La région du Slave Nord demande les services d’un 
entrepreneur qualifié et expérimenté pour gérer le parc 
territorial Fred Henne. 


Les propositions doivent parvenir à l’Agente des achats, 
Ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, 
7° étage, Centre Scotia, 5102, 50° Avenue, Yellowknife NT 
X1A 3S8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 26 MARS 2009. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de demande de propositions auprès de l’agente 
des achats. 


Renseignements généraux : 
Brenda Dodman 
Agente des achats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7397 
Fax : 867-873-0551 
Courriel : brenda_dodman@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





au contact du terrain et des gens. Car dans 

ce métier, on touche une grande variété 

d’interlocuteurs, 1l ne faut pas craindre de 
parler avec des personnes de milieux diversifiés, tant 
politiques qu’économiques. » 

Mme Fisher joue un rôle central d’animatrice de la 
vie économique de la ville. Par sa place au cœur de la 
Chambre de Commerce, elle relaie l’information tant au 
niveau externe qu’en interne. La communication avec 
les membres affiliés n’existait pas lorsqu'elle est arrivée. 
Elle a donc mis en place un outil de communication 
interne sous forme de lettre d’information mensuelle 
dans laquelle les rubriques mettent l’accent sur la lecture 
rapide et facile ainsi que sur les événements positifs quise 
produisent. «Ce n’est pas parce que nous traversons une 
crise qu’il faut se montrer négatif, dit-elle. Au contraire, 
depuis que nous sommes en récession, nos membres 
se sont encore plus rapprochés les uns des autres et ils 
ont besoin d’informations pratiques et positives. » Le 
contenu de ce bulletin mensuel attire l’attention sur 
des « bonnes nouvelles », sur des activités passées ou 
à venir et chaque mois une entreprise partage ses trucs 
et astuces dans son domaine d’expertise. 

Seule employée bilingue de l’organisme, Mme 
Fisher est souvent appelée pour faire le lien entre des 
touristes francophones et des services hôteliers qui ne 





























SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


RFP 09-109-01 
Locaux à bureaux 
PM #007559 


— Hay River, TNO - 


La demande de propositions concerne une aire de 
312,71 m° de locaux à bureaux. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO), Bureau 
de district du Slave Sud, 62, Woodland Drive, Bureau 201, 
Hay River NT XOE ORO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 2 AVRIL 2009. 


Les documents de demande de propositions seront 
disponibles à l'adresse susmentionnée à compter du 2 mars 
2009. 


Afin d’être prises en considération, les propositions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


La SHTNO n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Tom Gross 

Conseiller technique principal 
Tél. : 867-874-7615 

Fax : 867-874-3226 


Renseignements : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


fonctionnent qu’en anglais. Le tourisme est l’un des 
domaines où Mme Fisher espère bien relever la qualité 
des services offerts. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet d’instrument d’évaluation 
du pensionnaire 
PM007584 


- Yellowknife, TNO - 


Contrat pour la réalisation d’une analyse préliminaire 
relative à la mise en œuvre d’un instrument d’évaluation du 
pensionnaire (IEP) dans le domaine des soins continus aux 
TNO. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la 
Planificatrice des services de santé, Soins à domicile, 


Ministère de la Santé et des Services sociaux, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 5022, 
49° Rue, 7° étage, Centre Square Tower, Yellowknife NT 
X1A 3R8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 27 MARS 2009. 


Renseignements généraux et techniques : 
Lori Oake 
Planificatrice des services de 
santé, soins à domicile 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-3292 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





do de santé et Services sociaux du Q 


“DEH CHOË 


“Nezu Gots'’endih Gha Gots'’ähodi” 


Infirmière en santé 


communautaire 
Fort Liard, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 
82 037 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 722$. 


N° du concours : 2009-37/-6581 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'une 
candidate qualifiée soit trouvée 


Aide en soins 


en établissement de relève 

Fort Simpson, TNO 

Poste à durée indéterminée 

Le poste est réservé aux candidats qui demeurent dans la 


collectivité de Fort Simpson, TNO. 


Le traitement initial est de 26,74 $ l'heure (soit environ 
52 143 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 8 763 $. 


N° du concours : 2009-37-6582 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressource humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le : www.hr.govnt.ca/employment 
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L'AQUILON, 13 MARS 2009 


SPCA de Hay River 


En quête d’un terrain 


L'organisme dévouée aux animaux à acheté un local et cherche un espace pour le transférer. Cette acquisition 
permettra de garder les animaux au chaud pendant l’hiver tout en hébergeant une permanence ouverte au public. 


Françoise Jaussoin 


Bonne nouvelle pour les animaux abandonnés ou 
perdus de Hay River. Ils pourront passer les prochains 
hivers au chaud dans un petit bâtiment achete par la 
Socièté pour la prévention de la cruauté envers les 
animaux (SPCA) de la ville. Cependant, avant de 
profiter du confort de l’ancien bureau des chasseurs 
et trappeurs locaux, 1l faut trouver un terrain pour l”’y 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


APPEL D’OFFRES 


Rénovation et déménagement de bureaux 
à l’aéroport (rez-de-chaussée et 1°’ étage) 
CT100782 


- Yellowknife, TNO - 


Rénovation des bureaux des services de gestion 
aéroportuaire, de NAV Canada et de l’ACSTA, situés à 
l’aérogare de l’aéroport de Yellowknife. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports à Yellowknife, 
conformément aux conditions précisées dans les 
documents d’appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 24 MARS 2009. 


Les documents d’appel d'offres sont disponibles à l'endroit 
susmentionné à compter du 2 mars 2009. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 9 h, le 11 mars 
2009, aux bureaux de l’administration de l’aéroport de 
Yellowknife. 


Renseignements généraux :  Shelly Hodges 


Tél. : 867-920-8978 


Renseignements techniques : Terry Brookes 


Tél. : 867-873-7098 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Exploitant du parc territorial 
du lac Prelude 
PM007597 


- Yellowknife, TNO - 


La région du Slave Nord demande les services d’un 
entrepreneur qualifié et expérimenté pour gérer le parc 
territorial du lac Prelude. 


Les propositions doivent parvenir à l’Agente des achats, 
Ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, 
7° étage, Centre Scotia, 5102, 50° Avenue, Yellowknife NT 
X1A 3S8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 23 MARS 2009. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents de demande de propositions auprès de l’agente 
des achats. 


Renseignements généraux : 
Brenda Dodman 
Agente des achats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7397 
Fax : 867-873-0551 
Courriel : brenda_dodman@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





installer définitivement. 

Karla Carter, présidente élue en novembre dernier, 
se réjouit de la bonne santé financière de l’organisme, 
grâce à laquelle l’achat a pu être effectué. « Nous avons 
fait une très bonne levée de fonds en février et nous 
avons pu acheter le bâtiment, dit-elle, en choisissant de 

















s’exprimer en français. Nous avons changé le revêtement 





Photo : Françoise Jaussoin 

Karla Carter, présidente anglophone et francophone de la 

SPCA de Hay River, cherche un terrain pour le nouveau 
local d'hébergement des animaux recueillis 


du sol, nous avons changé le système de chauffage, nous 
avons nettoyé tout le local et maintenant 1l ne manque 
plus que le terrain. Ce n’est pas facile à trouver, car 
nous voudrions être près du centre-ville. » 

Ce souci de proximité 1llustre la volonté de la prési- 
dente de procurer un accès rapide au local aux bénévoles 
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Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics ef Services 


APPEL D’OFFRES 


Remise à neuf d’une installation de 
chauffage central 
CT100783 


- Fort Simpson, TNO - 


Le travail consiste à remettre à neuf une installation de 
chauffage central, y compris l’édifice et les systèmes 
électrique et mécanique et le site d'élimination de matières 
dangereuses ainsi qu’à apporter des modifications aux 
systèmes de chauffage de trois édifices desservis par 
l'installation de chauffage central. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur des 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des TNO, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT (ou 
être livrées au Bureau régional du Slave Nord), au plus tard 
à : 


15 H, heure locale, le 24 mars 2009. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres auprès de l’Association de la 
construction des TNO. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d’appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Philip Kienholz 
Agent principal de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-874-7005 
ou 
Brian George 
AD Williams 
Tél. : 867-873-2395 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





qui viendront soigner les bêtes, et aux personnes qui 
viendront déposer un animal trouvé. 

L’antenne locale de la SPCA compte une vingtaine de 
membres et, selon Mme Carter, la récente levée de fonds 
de 25 000 $ prouve que la population est préoccupée par le 
bien-être des animaux recueillis. Un projet de partenariat 
avec lamunicipalité devrait voir le jour bientôt. « Comment 
peut-on travailler avec la ville concernant les animaux qui 
sont gardés à la fourrière”? se demande Mme Carter. Pour 
le moment, notre nouveau local n’est pas installé. Mais 
on veut proposer à la ville de les aider en servant de relais 
pour leur trouver des lieux d’accueil. » 

Déjà la SPCA de Hay River s’occupe de l’héberge- 
ment temporaire des animaux dans des familles, mais 
aussi de leur transfert vers des antennes à Edmonton ou 
Calgary. «Les habitants ont adopté beaucoup d’animaux 
au cours des dernières années, explique Mme Carter. 
Aujourd’hui les maisons sont pleines et, en plus, un 
arrêté municipal fixe à deux le nombre d’animaux 
domestiques par maison en zone résidentielle. Donc, 
on n’a pas le choix de payer le transport en avion pour 
les bêtes qui ne sont pas adoptées, dès lors que nous 
ne pouvons pas leur trouver de place. » 

L'association souhaite diversifier ses actions en 
faveur des soins aux animaux. Depuis un an, elle pro- 
pose un accès à des services de vaccination. Elle veut 
dorénavant mieux aider les personnes qui ne savent pas 
comment gérer une urgence sanitaire avec leur animal de 
compagnie. Enfin, elle est à la recherche d’une personne 
qui saura mettre en place une formation pour savoir 
dresser et élever un animal de compagnie. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics ef Services 


APPEL D’OFFRES 


Centre correctionnel du Slave Nord 
Travaux sur le site 
CT100781 


- Yellowknife, TNO - 


Travaux mineurs de béton, nivellement d’une côte en 
gravier, nivellement d’une surface du sol recouverte de 
gravier et construction d’une petite structure en bois rond. 





























Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur de 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Bureau du 
Slave Nord, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 MARS 2009. 


Les entrepreneurs intéressés peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres à l’adresse susmentionnée à 
compter du 3 mars 2009. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents d’appel d'offres. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d’appel d'offres. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu’une rencontre 
avant soumission se tiendra à 10 h, le 10 mars 2009 à 
l'entrée principale du Centre correctionnel pour adultes du 
Slave Nord, à Yellowknife, aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Shouhda K. Shouhda, ing 
Agent principal de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-3045 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Un moment de panique 


LA ain ZSessette 


| Depuis le début des 

déboires de l’équipe en 

février, plusieurs partisans 
et commentateurs ont demandé que les têtes tombent, 
de Bob Gainey lui-même aux joueurs nonchalants en 
passant par tous les entraîneurs. La réponse la plus 
simple et la plus facile à mettre en œuvre a donc été 
prise : congédier l’entraîneur-chef. 








Bon, 1l y avait plusieurs autres facteurs militants en 
faveur de cette option. Le pire défaut de Carbonneau 
était de ne pas communiquer suffisamment avec ses 
Joueurs. La plupart des joueurs laissés de côté lors des 
Joutes n’avaient souvent qu’une 1dée vague de ce que 
les entraîneurs attendaient d’eux. Ceux quin’écopaient 
pas semblaient ne pas trop savoir ce qu’on attendait 
d’eux. 





Son autre défaut était de ne pas avoir réussi à mettre 
des joueurs de son côté pour passer des messages. Lui 
etses entraîneurs adjoints se sontretrouvés seuls à faire 
face à la tempête. Un joueur clé de cette facette, c’est 
Saku Koivu. J’y reviens un peu plus bas. 





Bref, Gainey se devait de secouer l’équipe et le 
congédiement d’un entraîneur a souvent de résultat. 


Par contre, ce sont les joueurs et leurs leaders qui 
devraient accepter la grande partie du blâme des pro- 
blèmes de l’équipe. 





an ROSES 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 49 


HORIZONTALEMENT 


le 


11- 


Qui fait preuve de discré- 
tion en actes et en paroles. 
Mammifère voisin du 
phoque. — Cupidon. 
Jeune femme. 

— Levées, aux cartes. 
Manipule, tripote. 

Jeu de cartes. — Ferme 
(qu'il) un conduit. 

Excepté. —- Ouvrages 
dramatiques. 

Six. — Cavité peu profonde 
d'un os, faisant partie 
d'une articulation. 

— Ville du Nigeria. 

Ville du Portugal. — Site 
archéologique de l'Inde. 
Reproduit plusieurs fois. 

— Toile de lin fine. 
Acclamations, honneurs 
rendus à quelqu'un (sing.). 
— Gamme. 
Hydrocarbures. — Garnit 
un voilier. 


12- Exhale. — Personnes qui 
élèvent des vaches. 


VERTICALEMENT 


1- Contestas. 


Fréquentative. — Bouquiné. 


Retrouve une activité 
normale. — Ville de 
Pologne. 

Enduit de mortier. 

— Soumet à de lourdes 
charges financières. 
Port du Japon. — Arbre 
commun en France. 
Vide un lieu de son con- 
tenu. — Commune du 
Morbihan. 

Période de l'ère tertiaire. 
— Baie des côtes de 
Honshu. 


Patrice Asselin. — Peintre 


italien (1397-1475). 


Fil délié auquel on attache 


l'hameçon. — Morceau 
de tissu. 
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Le Canadien de Montréal 


Après tout, ce ne sont pas les entraîneurs qui ont 
demandé à Komisarek de régresser cette année dans 
son cheminement. Il est souvent le pire défenseur sur 
la glace sauf quand O’Byrne est présent. 








Ce ne sont pas les entraîneurs qui demandaient aux 
Joueurs d’avant de tous se retrouver en zone neutre alors 
que les défenseurs étaient pourchassés par l’échec avant 
des clubs adverses et avaient besoin d’aide. 





Ce ne sont pas les entraîneurs qui ont demandé à 
Carey Price de jouer comme André «red light » Racicot 
ou Andrew Raycroft. 


Ce ne sont pas les entraîneurs qui ont demandé 
aux Joueurs de travailler fort seulement une période 
à l’occasion. 


Où est le leader”? 


Quand les choses vont mal et que les joueurs ne 
travaillent pas avec conviction, 1l faut qu’un leader 
se lève et apostrophe lui-même ses coéquipiers. Or, 
il ne semble pas y avoir de leader dans cette équipe. 
Comme capitaine d’une équipe, Saku Koiïvu n’est guère 
impressionnant. Il ne suffit pas de travailler fort dans 
les limites de son talent pour être un bon capitaine. Ça, 
c’est la tâche des joueurs de troisième et quatrième trios. 
À mon avis, Koivu fonctionne encore sur son aura de 
vainqueur du cancer. 


Depuis qu’il est avec le Canadien, c’est plus de sept 
entraîneurs qu’il a vu passer. Depuis qu’il est capitaine, 
ça fait au moins quatre entraîneurs qui ont perdu leur 
poste : Carbonneau, Julien, Therrien et Vigneault. Les 
deux derniers congédiements proviennent en grande 
partie par une absence de leadership du capitaine en 
poste. Est-ce une coïncidence que le club ait excellé en 
l’absence de Koivu et ait périclité dès son retour? 
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L'AQUILON, 13 MARS 2009 





ADMINISTRATION DE 
. SANTÉ TERRITORIALE 
n = STANTON 


Infirmière autorisée, 
services médicaux - équipe 


volante du troisième étage 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 





Le traitement initial est de 36,67 $ l'heure (soit environ 
71 507 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 


annuelle de vie dans le Nord de 2 500 f. 


N° du concours : 2009-17-6580 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'une 
candidate qualifiée soit trouvée 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e_ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 





vous aurez à mieux analyser plusieurs 
choses qui vous arrivent. Cela est vraiment 
très judicieux de votre part. 


BALANCE 
Votre vie conjugale est dans un moment 


10- Entente secrète en vue de 


causer préjudice. — Facile 
à enjamber. 


11- Petit-four sec arrondi sur 


un rouleau à pâtisserie. 
— |miter à la pipée le cri 
de la chouette. 


12- Anneau de cordage. 


— Largement ouvertes. 


RÉPONSE DU NO 48 


1 2.3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 


A 


Bélier 


Vierge 


Vous avez des possibilités extraordinai- 
res au plan de votre travail. Vous êtes 
capable de mieux discerner ce qui est 
bon de ce qui peut vous être nuisible. 
Vous allez vers des choses qui seront 
vraiment formidables. 


TAUREAU 

Vous avez besoin de pouvoir mieux réaliser 
certaines choses qui vous tiennent à cœur. 
Cela est très légitime de votre part. 


GÉMEAUX 


Vous comprenez les choses avec beau- 
coup de tact. Vous êtes capable de mieux 
savoir agir avec les autres. Vous pouvez 
arriver à vivre tout d'une manière juste 
et éclairée. 


CANCER 

La planète Saturne fait que vous pensez 
beaucoup à des choses d'ordre matériel. 
Vous avez un grand sens de la compré- 
hension de votre propre énergie. 


LION 

Vous pensez à voyager car certaines cho- 
ses exercent sur vous un grand attrait. 
Cela est vraiment magnifique mais soyez 
prudent financièrement. 


VIERGE 
Vous commencez un cycle pendant lequel 


crucial. Vous avez besoin de mieux pou- 
voir défendre vos idées. Cela est vraiment 
quelque chose de très valable pour vous. 


SCORPION 

Vous vous détachez de certaines situations 
du passé. Vous n’accordez plus beaucoup 
d'importance à certaines choses car elles 
ont cessé de vous faire de la peine. 


SAGITTAIRE 

Vous devez apprendre à vous faire 
confiance. Vous êtes dans une période où 
votre rayonnement personnel est formi- 
dable. Vivez tout avec une grande paix 
morale. 


CAPRICORNE 

Vous pouvez vous faire confiance dans 
plusieurs situations. Votre discernement est 
vraiment quelque chose d'extraordinaire. 


VERSEAU 

Vous comprenez jusqu'à quel point tout 
peut devenir compliqué si les gens ne 
sont pas honnêtes dans ce qu'ils disent. 
Vous avez besoin que l'on soit vraiment 
digne de votre confiance. 


POISSONS 

Vous pouvez réussir dans vos entreprises. 
Il'est cependant possible que vous pensiez 
à mieux diriger ce que vous élaborez. 





L'AQUILON, 13 MARS 2009 


FA Gouvernement des 


à TS 
mess Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 





Gestionnaire des finances et de 
l'administration 


Ministère des Finances 
Société des alcools 

Poste à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 44,03 $ l'heure (soit environ 85 858 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 4 841 $. 


N° du concours : 2009-15-6559 Date limite : 16 mars 2009 
Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Centre 
des services des ressources humaines de Hay River, 


62, Woodland Drive, bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 
867-874-5095; courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Conseiller principal 
en matière de politiques 


Ministère des Affaires autochtones Yellowknife, TNO 
et des Relations intergouvernementales 

Politique, législation et communications 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 46,02 $ l'heure (soit environ 89 739 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-18-65/6-2 Date limite : 18 mars 2009 


Analyste des relations 
intergouvernementales 


Ministère des Affaires autochtones Yellowknife, TNO 
et des Relations intergouvernementales 

Relations intergouvernementales 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 50,39 $ l'heure (soit environ 98 261 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-18-6578-2 Date limite : 18 mars 2009 


Administrateur des indemnités de 
déplacement pour raisons médicales 
et des déménagements 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Services aux employés 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 29,73 $ l'heure (soit environ 57 974 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-14-6587-3 Date limite : 20 mars 2009 
Agent technique 


Ministère des Transports 
Aéroports 

Poste à durée déterminée d'un an 
Le traitement initial est de 33,46 $ l'heure (soit environ 65 247 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2009-31-6575-2 Date limite : 16 mars 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Agent de gestion des matériaux 


Ministère de l'Environnement Fort Smith, TNO 
et des Ressources naturelles 

Région du Slave Sud 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 35,06 $ l'heure (soit environ 72 904 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 5 033 $. 


N° du concours : 2009-53-6596 Date limite : 20 mars 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 

Centre des services des ressources humaines de Fort Smith, 
C.P. 876, Fort Smith NT X0E 0P0. Fax : 867-872-3298: courriel : 
jobsfortsmith@gov.nt.ca 


Hay River, TNO 


Yellowknife, TNO 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes, 


les demandes d'employés sous-classés et les demandes 
d'affectation provisoire. e Nous établirons une liste de candidats 
admissibles pour des postes semblables. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables dans certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 


Petites annonces 





Agence des services 


communautaires 
Tlicho 


Conseiller 


individuel et familial 
Behchoko, TNO 


Un poste à durée déterminée d’un an 
Un poste à durée déterminée de trois mois 


Le traitement initial est de 36,67 $ l'heure (soit environ 
71 507 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 957 $. 


N° du concours : 2009-27-6584 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce que 
des candidats qualifiés soient trouvés 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier 
Judiciaire sont des conditions préalables dans certains 
postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le site Web : 

www. hr.govnt.ca/employment 


COLLÈGE 
AURORA 


Directeur - Métiers, 
programmes d'apprentissage 
et formation industrielle 


Campus Thebacha Fort Smith, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 48,17 $ et 54,64 $ l'heure (soit 
environ entre 93 932 $ et 106 548 $ par année), auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
D'OSS5. 


N° du concours : 2009-73-6594 
Date limite : 20 mars 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Centre des services des ressources humaines de Fort Smith, 
C.P 876, Fort Smith NT XOE OPO. Fax : 867-872-3298; 
courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca 


instructeur — Études 
développementales 


Campus de Yellowknife Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée — 
à compter de l'automne 2009 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 
82 037 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-73-6507-3 
Date limite : 27 mars 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

2° étage, C.P 1320, Yellowknife NT X1A 2L9,. 

Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 








Bénévoles recherchés 


Radio Taïga, la radio communautaire francophone 
de Yellowknife, est constamment à la recherche de 
bénévoles pour prendre part aux activités de la radio 
: animation radiophonique, technicien en radio, levée 
de fonds, aide à la librairie de CD, etc. Il s'agit d'une 
excellente occasion d'apprendreles rudiments du fonc- 
tionnement d'une radio. Au besoin, une formation est 
offerte. Pour de plus amples renseignements, n'hésitez 
pas à contacter Alex au 766-5172. 


Équipement 
Enrobeuse Anderson hybride 2007 (démo.) pour balles 
rondes ou carrées 23 800 $ (705) 594-9627 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à travers 
le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau — c’est 
très économique! Contactez-nous à l’ Association de la presse 
francophone au 1 800 267-7266, par courriel à petitesannon- 
ces@apf.ca ou visitez le site Internet www.apf.ca et cliquer 
sur l’onglet PETITES ANNONCES. 


Les Petites annonces de L’Aquilon 
est un service communautaire offert 
oratuitement aux abonnés 
de L’Aquilon. 


Pour nous joindre : Téléphone : 
873-6603 (Yellowknife) 
ou 875-0117 (Hay River) 


aquilon@internorth.com 


(PS Gouvemement des 
eds Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 


Concierge 


Commission scolaire francophone 
Ecole Allain St-Cyr 


Poste à durée indéterminée 


La Commission scolaire francophone est responsable de 
l'enseignement en français langue première. Le concierge doit 
effectuer de l'entretien ménager, de l'entretien mineur et d'autres 
tâches diverses. 


Relevant du directeur d'école, le concierge nettoie et S occupe 
des installations et de l'équipement de l'école. || doit s'assurer 
que l'environnement de l'école soit entretenu de façon saine, 
Sécuritaire et hygiénique afin d'assurer la sécurité des élèves, du 
personnel et du public. 


Les connaissances, les compétences et les habiletés nécessaires 
a l'obtention de ce poste sont généralement acquises si le 
candidat a réussi sa 10e année et s'il possède un an d'expérience 
liée au domaine de l'emploi. Le titulaire du poste devra également 
avoir réussi un cours sur le Système d'information sur les 
matières dangereuses utilisées au travail ou un cours de 
transport de marchandises dangereuses (TMD). La capacité de 
parler français et anglais ainsi qu'une bonne habileté à écrire en 
anglais Sont requises pour occuper ce poste. Les combinaisons 
de formation et d'expérience équivalentes seront prises en 
considération en fonction de chaque cas. 

Le traitement initial est de 20,64 $ l'heure (soit environ 42 931 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-65-6567 Date limite : 16 mars 2009 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Centre 
des services des ressources humaines de Hay River, 62, 
Woodland Drive, bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. 

Fax : 867-874-5095: courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes, 
les demandes d'employés sous-classés et les demandes 
d'affectation provisoire. e Nous établirons une liste de candidats 
admissibles pour des postes semblables. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables dans certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 
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Consortium national 
de formation en santé 


Volet Université d'Ottawa Li L, 
D R É N O N S l'Université d'Ottawa vous ouvre ses 


6 OI D = portes vers des programmes de formation 
N en santé, en français, pour des emplois 
VOS ETU D É S de plus en plus en demande : 


& Audiologie 





& Ergothérapie 

© Infirmier, infirmière praticienne en 
soins de santé primaires 

& Médecine 

© Orthophonie 

© Physiothérapie 

& Sciences de la nutrition 

& Sciences infirmières 


© Service social 


& Psychologie clinique 
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st | nd A t" . 
y Ÿ ". oi ? #7 
KT À 


A 





— 





16  L'AQUILON, 13 MARS 2009 


« de voyager sans bouger car lorsque je parle le français 
j'apprends de nouvelles coutumes, des valeurs et des 
émotions différentes des miennes. Une des meilleures façons 
de commencer un voyage est d'apprendre la langue. Quant 
à moi, la danse et le français sont des langues qui m'aident à 
m'exprimer », Raza Moghal, originaire de Toronto, professeur 
de danse à Yellowknife 





« de mieux connaître le Canada et me donner une autre 
façon de communiquer avec mes filles qui fréquentent l'école 
Boréale afin qu'elles comprennent que le bilinguisme leur 
donne d'importants avantages pour le futur », Orlando 
Galan, originaire de Colombie demeure à Hay River 


« d'élargir mon cercle social en me donnant la chance 
d'apprendre à connaître des gens qui ont des goûts et des 
points de vue différents des miens ou de mes autres amis 
et collègues. Parler français enrichit ma vie », Shelagh 
Montgomery, conseillère municipale pour la ville de "know Canada better and gives me another way of 
Yellowknite communicating with my daughters, who go to École Boréale, 
so that they understand that bilingualism gives them important 
advantages for the future.” Orlando Galan, originally from 
Colombia, now living in Hay River 


“travel without changing location, because while l'm speaking 
French l'm learning new customs, values and emotions that 
are different from mine. One of the best ways to start a trip is 
to learn the language. In my case, dancing and French are 
both languages that helb me express myself.” Raza Moghal, 
originally from Toronto, a dance instructor in Yellowknite 


’expand my social circle, by giving me the opportunity to 
get to know people whose tastes and ways of seeing things 
are different from mine or those of my other friends and 
colleagues. Speaking French enriches my life.” 

Shelagh Montgomery, a Yellowknife city councillor 


Semaine nationale de la francophonie March 6 to 22, 2009 


canada Francophonie Today: 
+: ju its Diversity! 


Knowing French lets me. 








« de mieux affirmer notre identité et d'exprimer notre fierté 
d'être francophones. Le françai fait partie de notre culture. 





« de communiquer avec d'autres francophones de ma Nous nous devons de transmettre cet héritage tout comme 
communauté ainsi que les nombreux visiteurs qui viennent à on nous l'a transmis », Aissatou et Abdoulaye Diakhaté, 
« de faire connaître à mon petitfils Benjamin une culture qui ei Smitn de pare dans : none: J'AGE FER SRe es originaires du Sénégal, étudiants à l'école Allain StCyr de 
est belle et riche en traditions...», Anne Church, une grand-  . nous voir! », Michel Labine, artiste du vitrail Yellowknife 
maman d'Inuvik "better assert our identity and express our pride in being 
‘help my grandson Benjamin get to know a wonderlul culture communes with other Frenchrspeaking people in 5e French speakers. Our culture includes the ability to speak 
that is rich in tradition.” Anne Church, a grandmother from community and fe many OQE who come to Fort Smith from French. We owe it to ourselves to pass on that heritage, 
nuvik all over the world. | love chatting with the people who come just like it was passed on to us.” Aissatou and Abdoulaye 
to see us!” Michel Labine, stained-glass artist from Fort Smith Diakhaté, originally from Senegal, students at École Allain 


StCyr in Yellowknite 
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